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14. BAKONYBÉL

Bakambír : Bakombír : Bakumbír : Bakonbír : Bakonbíl : Bakonybíl, -be, -bű, -be, -i [K1. Bakonybél + Somhegy P. K2. Bakonybél]. – T: 2436 ha, L: 1620. – 1983-tól Zirc városkörnyéki települése. – Nh.: Neve azért Bakonybél, mert a Bakony belsejében van. P: „Nevét hihetőleg onnét vette, minthogy a’ Bakony kőzepén van, innét Bakonybelinek, ’s ebből Bakonybélnek neveztetett… Legkorábban emlittetik 1037 ik évben, a’ mikor t. i. Szent István király a’ bakonybéli Apátságot alapitotta, - mikor és honnét népesittetett be? az nem tudatik, csakhogy az Apátság védszárnyai alatt a’ kir. kincstártól vissza váltván, oda 13 családból álló gyarmatot szállitott hihetőleg a’ tót megyékből, mert valóban a’ tót nyelv itt még ezen században is soknál divatozott, sőt a’ nevek is az előlakosok tót eredetét igen világosan elárulják. Az anyakönyvet Vidlics Ferencz Apátur 1721 ik évben Január 25 én kezdette még pedig magyar nyelven vezetni.” – A névanyagba bedolgoztuk a Bakonybél Helység Határának Földkönyve, 1860. (BFK) és az Erdészeti Térkép, 1932. (ET) című források adatait is.

1. Turistaház : Vass-villa É. Utolsó tulajdonosa Vass Ilona volt. 2. Këmping Ua. 3. Üdüllő É. SZOT-üdülő. 4. Strand Ua. 5. Hëndrik-rét : Adi utca [Ady Endre u] U. Az első név a régebbi. 6. Pápai ut : Ujtelep [Pápai u] U. Pápára visz. Az I. világháború után kezdtek ide építkezni. Az öregek az első nevet használják. 7. Küves-hëgy ajja Fr. Most alakul ki, a hivatalos utcaneveket alig ismerik. Ide tartozik: 8., 1–13., 17. 8. Zrinyi utca [Zrínyi Miklós u]
U 9. Fördő-utca : Fürdő utca [Fürdő u] U. 10. Rózsa utca : Rúzsa utca [Rózsa Ferenc u] U 11. Bocskai utca [Bocskai István u] U 12. Szécsényi utca [Széchenyi István u] U 13. Dëák utca [Deák Ferenc u] U 14. Pënzió : Pëndzijó : Ács-féle pënzió É. Fizetővendéglátó hely. 15. Mező-rét : Fő-
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ső-mező : Gërënce-parti-dülő [BFK. Mezőrét BFK. 1860. Felső me] Fr. Ide tartozik: 5., 9–10., 19–20., 22. 16. Halastó : Halastói-dülő [BFK. Halastó] Fr. Valamikor a papok halastava volt. 17. [Köveshegy u] U 18. Ovoda É. Háig János építtette kb. 1935-ben. 19. Táncsics utca [~] U 20. Borozó 21. Āsó bót : Lēső bót : Ujtelepi bót : Kis bót : Mari-bót É. Az áfész vegyeskereskedése. 22. Mező-réti kërëszt Ke. Kőkereszt, 1940 körül állították a régi fakereszt helyére. 23. Békavárosi-kut : Ovoda-kut : Utca-kut Kút. A 60-as években építették, betongyűrűs tekerős közkút. 24. Zsidó bót : Pali zsidó bótja É. Stercz Pál vegyeskereskedése volt kb. 1930-ig. 25. Bajcs kovács É. Bajcs István volt patkolókovács háza. 26. Árëndás ház : Snicafër-ház [BFK. Árendásház] É. A második név a volt tulajdonosról, aki régen bérbe adta házát. 27. Kábosztáskert Fr. Ide tartozik: 37., 44–5., 53–4., 59–63. 28. Temető [BFK. ~] Te 29. Főső temető Te 30. Āsó temető Te 31. Suttony, -ba : Suttom, -ba [Óvoda u] U. Eldugott utca. Nh. Azért Suttony, mer ugy ben van, mëkszakad. 32. Békaváros [BFK. ~] Fr. Valamikor ingoványos, vizenyős, dzsinzsás 

hely volt, amelyben sok béka tanyázott. Ide tartozik: 18., 23--5., 33., 39--40. 33. Nagy Feri bótja : Nagy-féle bót É. Nagy Ferenc vegyeskereskedése volt. Ma zöldségbolt. 34. Bognárház : Pucsëk bognár műhele É. Pucsek Ferenc bognár háza. 35. Uj sor : Tanácsház utcája [Jókai Mór u] U. Egysoros utca. 36. Snicafër-kut : Uj sor végi kut Kút. A terület egykori tulajdonosáról, Schmiedhofferről nevezték el. Innen hordták a vizet a Pityer-domb és az Új sor lakói. 37. Pápai pék É. Pápai nevű pék háza és műhelye volt. Ma is sütöde. 38. Szürüskert [BFK. Szürüskerti r] Kert. Egykor 

az apátság szérűskertje volt. 39. Békaváros, -ba : Rákóci tér [Rákóczi Ferenc tér] Tér 40. Fehér ház [BFK. Csendőrlakás] É. Az 1800-as évek közepén épült. Csendőrlaktanya volt a 20-as évek végéig. A melléképületben kovácsműhely működött a tsz megalakulásáig. Fehér színéről kapta nevét. 41. Községház : Tanács É. Községi tanács. 42. Luca-kut Kút 43. Snicafër-árok : Snicapër-árok Vf. A Schmiedhoffer-kútból

ered. 44. Tüzótószërtár É 45. Varroda : Varoda É. 1978 óta üzemel kb. 25–30 dolgozóval. 46. Ördög kapu. A temető mellett volt. A gyerekek azzal ijesztgették egymást, hogy ott gyülekeznek az ördögök. 47. Temető köz Köz 48. Szigeti-ház É. Szigeti József útkaparó háza a Temető mellett állt. Szólásmondás: Aki a Szigetiék szomszéggyába mëgy, az má nëm mëgy, hanëm viszik. 
49. Nagy Anti bótja : Nagy Anti kocsmája : Turista : Hatcsöcsü É. Egykori tulajdonosáról. Turistaház is volt. A kocsmában három nő dolgozott. 50. Nagy Anti-féle köz : Nagy Antal-féle köz Köz. Nagy Antal volt kocsmája mellett. 51. Dombovár, -ra [BFK. ~] Fr. Ide tartozik: 41–3., 49–50., 58., 66–9., 87., 101–2. Nh.: Szent István király ide telepített le 13 tót családot. Azok mind a domb oldalába vájt barlanglakásokban éltek, mint később a cigányok. A vár elnevezés gúnyos jellegű. 52. Pityër-domb [BFK. ~] Fr. Sok volt itt a pityer, azaz a búbosbanka. 53. Egészségház É 54. Rëndüllő : Orvosi rëndüllő É 

55. Pajtakert [BFK. ~]. Gazdasági udvar. 56. Pajta [BFK. ~] É 57. Birkaakó : Birkaistáló : Birkahodáj É 58. Ajándékbót É 59. Oncsa-házak Ur 60. Uj iskola É. Általános iskola. 61. Csöndér-rét S, r 
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62. Iskola : Csöndérlaktanya [Általános iskola] É. 1926–27-ben épült. Előbb lakóház, majd iskola lett. 63. Posta : Postaház É. 1945-ben leégett, újra építették. Régebben az erdészet kovácsműhelye volt. 64. Fekete kapu. Bolthajtásos nagy kapu volt. Színéről kapta a nevét. Fontos tájékozódási pont. 65. Magtár É 66. Jakap kovács : Rongykovács É. Jakab Albert kovácsmester háza és műhelye volt. Nh.: Jóban volt a kisbíróval, aki a téli síkos időben, amikor dobolnia kellett, betekerte a lábát ronggyal, hogy el ne csússzon. 

A szódás megkérdezte tőle: Ki vasalt meg? A kisbíró azt felelte: A Jakab kovács! Akkor az rongykovács! – mondta a szódás. Így ragadt rá ez a név. Nagyon haragudott érte. 67. Dombovári-kut Kút. Valamikor a fél falu innen hordta a vizet. 68. Köz Ua. 69. Firésztelep Tel. Faipari ktsz. 70. Bástya Kőkerítés. A volt bencés kolostor – ma szociális betegotthon – kerítése. 71. Posta hid Híd. A posta mellett van. 72. Tisztilakás [BFK. ~] É. Az apátság gazdatisztjének a lakása volt. 73. Nagymajor : Apátságimajor [BFK. Major] M. 

Az apátságé volt, ma az erdészeté. Ide tartozik: 55–6., 65., 70–74., 76. 74. Erdészeti iroda É 75. Takarék É. Takarékszövetkezet. 76. Kismajor [BFK. Birkamajor] M. Az apátságé volt cselédlakásokkal és birkaaklokkal. 77. Barbé : Barbél : Barbéműhel É. Férfi-női fodrászat. 78. Stubán-ház : Papi kocsma : Apátsági kocsma : Szukics-kocsma : Hëndrik-kocsma É. Az apátságé volt, egyéb neveit bérlőiről kapta. 79. Pártház É. Az MSZMP irodája volt. 80. Hasprai-kërëszt Ke. Állíttatójáról. 81. Fő utca [~] U 82. Hasprai-ház : Régisé-
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gi muzëum É. Volt tulajdonosáról. Szabadtéri néprajzi múzeum. 83. Öregëk háza : Öregëk otthona : Szalai-pënszió É. Öregek napközi otthona. Régebben Szalai Béla volt a tulajdonos. 84. Nagy bót : Hangya : Leventeotthon : Magazin : Bajor-bót É. Régi és mai rendeltetéséről, illetve a bolt utolsó tulajdonosáról. Ma áruház. 85. Kacatgyár É. Játékárugyár volt. 86. Cigán-kut : Cigány-kut Kút. A Cigány-árokban van. 87. Zsidó temető Te 88. Bödönkut F. A forrás vize kivájt fatörzsbe folyt. Ma már betongyűrűs, de a neve megmaradt. 89. Kűhid : Malomi hid Híd. Kőből van a Malomárok : Gerence-patak fölött. 90. Malomárok Vf. Vize régen malmot hajtott. 91. Malom utca [~] U. A malomhoz vezetett. 92. Klastrom-kert : Angol-kert : Park [BFK. Angolkert] Park. A szociális betegotthon kertje. Egykor apátsági kert volt. 93. Templom É. Volt bencés apátsági templom. Középkori alapokra épült a XVIII. században. Középkori épületmaradványok, románkori díszes padlótéglák kerültek itt elő. 94. Szociális otthon : Klastrom [BFK. Zárda] É. Az 1018 táján alapított és azóta többször átépített bencés kolostor 1950 óta szociális betegotthon. 95. Szobor Szo. Nepomuki Szt. János szobra. Eredetileg a Takarékszövetkezet helyén állt. Útépítéskor került a mai helyére. A szobor mellett állt egy igen magas hársfa. Nh.: A napoleoni háború idején a magyar tisztek a fa alatt tanácskoztak. 1848-ban egy Supán József nevű legényt lőttek agyon alatta. Az ő emlékére állították a szobrot. 96. Park : Templom előtt [Szabadság tér] Tér 97. Prësszó hid Híd 98. Várik-kocsma : Fekete Sas : Gërince bisztró : Tāpaló kocsma É. Bisztró. Régebben Várik Károly vendéglője, előtte Fekete Sas vendéglő volt. 99. Zőccsígbót É 100. Cigány-árok : Gyár-utca [Gyár u] U. Itt laktak a cigányok, illetve a Kacatgyár felé vezet. 101. József Atilla utca [~] U 102. Piros kërëszt Ke. Kőkereszt. A régi kereszt fából volt, és pirosra volt festve. 103. Kerüllőlakás : Kertészlakás É. A papok kertésze lakott benne. Most erdőőri lakás. 104. Malom : Faipar [BFK. Malom] É. Az államosításig Rotterbrückner Mihály tulajdonában volt. Kb. 1960-ban faipari üzem lett. 105. Kis gattër. A tsz fűrészüzeme. 106. Piros hid Híd. Pirosra festett fahíd volt a Gerencén. 107. Kultur : Kaszinó : Mozi : Könyvtár [Művelődési Otthon] É. 108. Iskola : Oskola : Tanittólak : Mestërlakás 

[BFK. Iskola; Tanítólak] É. Általános iskola. Régen a tanító is itt lakott. 109. Borostyán utca : Āsó utca : Kocsma utca [BFK. Kocsma utcza Hiv. Petőfi Sándor u] U. A 3. név ma már nem használatos. 110. Plëbánia : Paplakás É. Római katolikus plébániahivatal és lakás. 111. Falukocsma : Községi kocsma [BFK. Kocsmaház] É. Pincekocsma volt.

Ide jártak Szentgálról a nemzetes urak mulatni. 112. Főső faluvég : Főső utca [BFK. Borostyán utcza Hiv. Petőfi Sándor u] U 113. Szódagyár É. Az áfész szikvízüzeme. 114. Csërmák-kert Kert. Tulajdonosáról. Gyümölcsös volt. 115. Apátsági-kut : Csërmák-kerti-kut : Csurgó Kút 116. Mestër-Gërince Vf. A Gerence-patak egy szakasza az iskola mellett. Régen az iskolások ebben mosták ki a szivacsot. 117. Faluvégi-kut : Kovács-kut Kút. Bővizű ásott kút. A belterületen elfoglalt helyéről, 

illetve a mellette lakó család nevéről. 118. Faluvégi hid Híd 119. Faluvég : Borostyán utca [BFK. Borostyán utcza Hiv. Petőfi 
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Sándor u] U 120. Pásztor-Gërince : Kanász-Gërince : Gerënce, -'hő Vf. A Gerence-patak egy szakasza a Pásztorházaknál. A gyerekek egykori fürdőhelye. 121. Pásztorházak : Kanászházak [BFK. Pásztorházak] É. Két ház volt. Az egyik a csordásé, a másik a kanászé. 122. Bikaistáló É 123. Somhëgypuszta [Hnt. ~] Pu, Lh. Ide tartozik: 125--38. 124. Bót É. Az áfész élelmiszerüzlete. 125. Faluvég : Āsó faluvég Fr 126. Buszváró 127. Utca [Fő u] U 128. Harangláb É 129. Kërëszt Kőkereszt. 130. Kocsma É. Kocsma volt, ma lakóház. 131. Tikház : Pince É. Az egykori betyárcsárdát lebontották, csak a pincéje maradt meg. Később tojóhibrideket tartottak benne. 132. Iskola : Mestërház É. Régen iskola volt, ma lakóház. 133. Főső faluvég Fr 134. Pordán-ház É. Pordán nevű erdőőr lakott benne. 135. Erdészház : Ré-ház É. Réh nevű erdészről. 136. Kocsma-rét Fr, Do, r. A volt kocsmához tartozó beltelek. 137. Kocsma-kut. Forráskút a Kocsma-réten. 138. Kocsma-árok Árok. A Gerence-völgybe menő bokros vízmosás. Csak esőzés idején van benne víz.

139. Nagy-szí-sarok : Szífa-sarok H, e. Egy nagy öreg, korhadt szilfáról. 140. Kűfejtő Volt B 141. Fenyves, -be : Ősfenyves [BFK. Fenyves] Fs, e. Fenyőerdő. 142. Agyagos kocsiut Út 143. Sózó-árok Vö, e. Valamikor ide raktak a vadaknak sót. 144. Határ-árok Árok, e. A bakonyszücsi határnál. 145. Nagy-bükkös Ds, e 146. Csapási ut Út. Elhanyagolt erdei út. 147. Mél-árok [ET. ~] Vö, e 148. Pápa-lapos Fs, e 149. Cser-ódal : Cser-ódā Do, e 150. Tönkölös, -re [K1. Tönkölösi d BFK. P. K2. ~] Hr, H, e. P: „a falutól éjszakra eső hegyes erdő”. 151. Likas-kű Szi, Ho. Üreges szikla. 152. Üres-kűszikla-ódal Szi, Ho, e 153. Nagy-Tönkölös H, Ht, e 154. Sindő-ódal : Sindő-ódā Ho, e. Az adatközlők szerint valamikor fazsindelyt készítettek itt. – Más magyarázat szerint: Olyan

meredek, mint a háztető. 155. Nyerëg, -hő : -höl : Nyergi, -hő : -höl H, e. Alakjáról. 156. Nagy-sarok Ho, e 157. Vörös gunyhó [ET. ~] Kunyhó. Erdei őrhely volt. 158. Szénahordó nyiladék Nyiladék. Út az erdőben. 159. Szélës nyiladék Irtásút 160. Kërëszt-árok [ET. ~] Árok 161. Határ-árok [ET. ~] Árok. Az ugodi határnál. 162. Cser-árok Árok, Vö, e 163. Ēső-árok Árok, Vö, e. Erdei árok a Tönkölösön. 164. Szabó-árok Árok, Vö, e 165. Kis-Fenyves-árok Árok, Vö, e 166. Második-árok Árok, Vö, e 167. Nagy-Fenyves-árok Árok, Vö, e 168. Kis-Tönkölös H, e 169. Bakonybéli-Szarvad-árok [ET. Szarvadárok] Árok, Vö, e 170. Papi-Szarvad-árok : Kis-Szarvad-árok Árok, Vö, e 171. Borzavári ut Földút 172. Csapási ut. Erdei út. A száraz-Gerencéhez vezet. 173. Vörös gunyhói nyiladék Nyiladék 174. Vörös-förtés : Vörös gunyhói förtés Vizenyős, e. Szarvasok fürdőhelye. 

175. Pápa-kuti-vágás H, e 176. Méj-vőgy : Mé-vőgy Vö, e 177. Hosszi-Börc Do, e 178. Pörgöli-barlang [ET. ~] Bg 179. Erdészeti ut Út. Bakonybélt és a porvai Szépalmát köti össze. 180. Som-hëgy : Arany-hëgy [K1. Somhegy d K2. ET. Somhegy] Hr, H, e. A rajta tenyésző rengeteg somfáról. Sokan kerestek, kutattak itt aranyat. 181. Csemëtekerti-förtés. Vizenyős erdő, posványos dagonya. 182. András-árok [ET. ~] Árok 183. Pápa-kuti-tisztás Fs, erdei tisztás volt. Ma sűrű 
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fiatal erdő. 184. Pápa-kuti-árok Árok, Vö, e, kaszáló 185. Csemëtekert : Faiskola [K2. ET. Csemetekert] Ds, Ho, faiskola 

186. Meszes-kert Ds, sz. Valamikor mészkövet bányásztak és égettek itt. 187. András-ároki-förtés Mf, Vizenyős, e. Vadak dagonyázó helye. 188. Pápa-kuti-disznódéllő Mf. Vizenyős, bokros legelő. 189. Pápa-kut [ET. ~] F. Valamikor iható vize volt. 190. Pápa-kuti-förtés Mf. Vizenyős dagonya. 191. Szerpentinut. Út a Gát-hegyen. 192. Csuszó-árok Árok, e 193. Gát-hëgy [K1. Gáthegy allyai d P. K2. ET. ~] Hr, H, e, P: „a’ belgrádon tul elterülő fiatal erdő”. 194. Birkausztató Vf. A Gerence-patak kiszélesedő és mélyebb szakasza. Nyí-
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rás előtt itt fürdették a birkákat. 195. Kípes-fa Volt Fa. Egy nagy juharfa volt szentképpel. 196. Cser ajja D, Vö, Mf, csererdő 197. Pusztamalom Mf, r. Malomhely. 198. Sürü-ódal : Sürü-ódā [K1. Felső mező Gerencze parti d] Do, e 199. Kukoda-hëgy [K1. Felső mező halastói d] Ho, e. Személynévről. Borzaváron és Porván vannak ilyan családnevűek. 200. Pörgöl, -be Hr, Hs, e 201. Kukoda-árok [ET. ~] Árok 202. Svéd-gunyhó. Kunyhó az erdőben. Svéd Mihály kerülőé volt. 203. Barát ut [BFK. ET. ~] Út. Valamikor Bakonybélből

Szentmártonba ezen jártak a barátok. Ma már nem használják. 204. Eleven-förtés. Forrásos dagonya. 205. Sánc : Podmanickiak utja [ET. Ősi sánc] Út. Nh.: Pocmaniczky János és Ráfael járt ezen Bakonyújvárból a som-hegyi várba. – Római sáncok. Feltételezések szerint a késői bronzkorból ered. 206. Mészkemëncék Do, bokros. Az egykori mészégetők helye a Meszes-kert mellett. 207. Pámon-tói-förtés Ho, Vizenyős dagonya. Pámon Henci (=Baumann Henrik) nevő pásztor itt szokott „déllűni”. 208. Pámon-tó Mf, állóvíz volt. 209. Pámon-gunyhó [ET. Baumann kunyhó] Kunyhó 210. Pápa-kuti ut. Erdei út. 211.

Bërtalan János ut Út 212. Celi ut. Erdei gyalogút. A bakonybéliek ezen mentek a celli búcsúba. 213. Strand-dülő [ET. ~] Ds, sz 214. Mészkemëncék hele Do, bokros. Korábban leventelőtér volt, most az MHSZ-é. 215. Őrgunyhó. Kunyhó egy erdei sorompó mellett. 216. Küves-hegyi-kűfejtő Volt kőbánya 217. Száraz-Gërince : Száraz-Gërënce [K1. Szaraz Gerencze BRK. ET. Száraz Gerence] Patakmeder. Nagy esőkor, hóolvadáskor megtelik. Az adatközlők szerint van a hegyekben egy lyuk, amely elnyeli a vizet. A legidősebb adatközlő szerint gyerekkorában még halak, rákok is voltak benne. 218. Kerekes-domb [BRF. ~] D, e. A nevet már nem használják, de ismerik. 219. Vörös-fődek [ET. ~] Ds, sz. A föld színéről. 220. Cserës-erdő H, e 221. Som-hëgy-tetői nyiladék. Erdei út, irtás. 222. Ácsfaragó-árok Árok, Vö, e. Valamikor itt faragták a gerendákat az ácsok. 223. Cigánygunyhó Kunyhó. Itt élt Vasharapó Géza söprűkötő cigány. 224. Bëlëgrád, -ba [K1. Belgrádi d P. Belgrád BFK. K2. ET. ~] Hr, Ds, r, l, sz,

e. P: „a’ falutól nyugatra elterülő dülő, a’ mult század utolsó tizedében irtatván ki, nevét jó formán az akkor mindenek nyelvén forgott és dicsően visszavett hir-neves Belgrádtól vehette”. 225. Apátsági-déllő Vizenyős, l 226. Cigány-árok [BFK. ~] Árok, Vö, l 227. Küves-hëgy ajja [BFK. ~] Ds, sz. Egy része beépült. 228. Küves-hëgy-legelő Ds, l. Korábban erdő volt. 229. Pörgöli-árok Árok, Vö 230. Temető-árok [ET. ~] Árok, Vö, e, bokros 231. Pörgöli-mészégető [BFK. Mészkemencék] Ds, bokros. Ma már csak a helye van meg. 232. Vörös-fődi-förtés Ds, Vizenyős dagonya. 233. Vëllagunyhók [BFK. ~] Ds, kivágott e, l. Favillákat készítettek itt. 234. Som-hëgy-tető-ódal Sziklás,

Ho, e. A hegy fennsíkját az északi oldalon összegyűjtött kövekből sánccal erősítették meg. 235. Öreg-erdő Hs, e 236. Som-hëgy-tető : Tető, -re : Kilátó, -hó : Torony, -ba : Toron, -ba Ht kilátótoronnyal, háromszögelési kővel (HP-s kő). 237. Nagy-Supán-vőgy Vö, e 238. Hajmás-sarok Ds, e, mlen. Korábban szántó volt. Hagymát próbáltak itt termelni. 239. Bëlëgrádi-kut : Belegrádi-fórás F. Kitűnő ivóvíz. 240. Régi-kendërfődek S, sz. Valamikor a cselédeknek volt itt kender-
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földjük. 241. Gömbölü-főd [ET. ~] Ds, sz. Alakjáról. 242. [K1. Sct Mauritz, templom] Volt É 243. Árpád-kut [ET. Árpádforrás] F 244. Pajta-hëgy D, e 245. Vall, -ba : Vali-dülő [BFK. Vall] Ds, sz. Régen erdő volt. Ásatások alkalmával kőborításos sírokban égett csontok, összetört edények, bronz tárgyak kerültek elő. Az I. világháború után a dűlőt kiosztották. 246. Temető [K2. ~]. Temető a Som-hegyen. 247. Gyümőcsös, -be : Gyümőcsös-ódal Ds, gy. 1970-ben nagyobb részét kivágták. 248. Vadëtető. Vadkosár, etető, sózóhely. 249. Kűkapui ut Út 250. Eleven-förtés Vizenyős dagonya. „Eleven”, mert nem szárad ki. A Som-hegy oldalában van. 251. Kispíz-lik [ET. Kispénzlyuk] Bg 252. Pízliki-förtés Ho, vizenyős dagonya. 253. Nagypíz-lik [ET. Nagypénzlyuk] Bg. Nh.: Ebben volt a betyárok istállója. Négy bejárata volt. Olyan magas, hogy föl lehet benne állni. A tetejéről olyan kövek lógnak, mint a tehén csöcsei (cseppkő). 254. Öreg-Gát-hëgy H, e 255. Kis-Supán-vőgy Vö, e 256. Citëra-főd Ds, sz. Alakjáról. 257. Kis-rét S, r 258. Ërzsébët-kert : Csemëtekert Ds, l. Korábban csemetekert volt. Erzsébet királynéról kapta nevét. 259. Kurta ut Út. Az Erzsébet-kert mellett vezető rövid tagút. 260. Gyökeres-árok Árok 261. Téglagyár É. Az Erzsébet-kert fölött van. Kuti István kezdte meg itt a cementtégla gyártását. 262. Disznóbitang : Küves-hëgyi-dülő [K2. Köveshegy] Ds, sz 263. Öreg-Séd Vf, az év nagyobb részében száraz patakmeder. 264. [K1. Öregsédi d] 265. Küves-hëgy [BFK. K2. ~] Hr, Ds, sz, e, l 266. Bakombéli-határ-árok Árok 267. Krikhërkám-árok : Szilvás-árok Árok, bokros. Rengeteg gömbölyű szemű szilvát termő gyümölcsfa volt benne. 268. Küves Út. Kocsiút, 

amely fölmegy a Som-hegy-tetőre. Nagyon köves a följárata. 269. Likas Hepehupás út. A Som-hegy-tetőre vezet. 270. Gömbölü-kert Ds, k. Korábban az erdész illetményföldje volt, ma parlag. 271. Pordán-rét Ds, kaszáló. Pordán nevű kerülőről. 272. Nagy-meredëki ut : Pízliki ut [ET. Pénzlyuki út] Út 273. Rókalik, -hoz : Rókaliki-ódal Ho, e 274. Nyiladík : Línia Nyiladék 275. Nagy-Plësz Ho, kopár, bokros 276. Kis-Plësz Ho, kopár, bokros 277. Tálosné kupája Árok, Vö, e. Tálos Mihály kerülő feleségéről. 278. Firísz-gödör G. Itt fűrészelték fel az erdőben kitermelt fát. 279. Gát-hëgy ajja [K1. Gáthegyallyai d BFK. K2. ~] Hr, Ds, sz, r 280. Tó, -ra : Csónakázótó [K2. Tó] Mf, kaszáló. A háború előtt a papok csónakázótava volt. Egy részét benőtte a nád, a maradék kaszáló. 281. Törpevizmüvek É 282. Kis-páskom : Kis-páskum [K2. ~] Hr, Ds, sz. A tsz háztáji földje. Ide tartozik: 314. 283. Öreg-sédi hid Kőhíd. 284. Kódis-fa. Magányos fa. Alatta pihentek a koldusok. 285. Öreg-sédi-déllő Ds, Vizenyős l 286. Nagy-páskom : Nap-páskum [K2. ~] Hr, Ds, S, sz. Zsombékos, forrásos terület. 287. Hársfák Fák. Nh.: Adatközlő nagyapja (Sárfi István) mesélte, hogy Kossuth Lajos ide hozta a bérlőhöz a fiait a szabadságharc alatt. Ennek emlékére ültették a két hársfát. 288. Major [K2. ~] É. Lakóház és istálló. Valamikor kis major volt. Az adatközlők szerint Esterházy gróf ide telepítette le a németeket. 289. Szürüskert, -be S, l. A puszta bérlőinek szérűskertje volt. 290. Som-hëgy-ódal [K1. Somhegy d] Ho, e 291. Koporsókű : Sirkű Sziklatömb. Alakjáról. Nh.: Aranyat rejt. Sokan kutattak itt kincseket. 
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292. Régi-kavicsbánya fölött : Kavicsbánya fölött Ds sz 293. Gyökér-kut F 294. Gyökér-kuti-árok Árok 295. Erdei kövesut Út 296. Mélut [BFK. ~] Gyalogút 297. Malom fölötti dülő : Malom fölötti tábla [K1. BFK. Malomfölötti d] Ds, sz, r 298. Vizmű [K2. ~] 299. Fodbalpája [K2. Sportpálya]. A Pajta-rét egy része. Kb. az 50-es évekig kaszáló volt. 300. Kántor-tag S, sz. A kántor illetményföldje volt a Nagy-Páskumban. 301. Üveggyár : Üvegbánya S, l. Ma már csak a neve él. 302. Csere-kut : Cserép-kut F. Nh.: Itt volt a törökök konyhája. Az Üveg’gyárba innen vezették a vizet. 303. Bence-kut F 304. Bence-kuti ut Út 305. Hármas-sarok Ds, sz. Bakonybél, Ugod és Iharkút határának találkozásánál. 306. Mészégető [K2. ~] Ds, e, bokros. Valamikor mészégető volt a területén. 

307. Főső-Tuskós [K1. Tuskosi d] Ds, sz, l, r 308. Tinóhállás D, l, bokros. A növendékmarhák éjszakai tartózkodási helye volt. 309. Középső-Tuskós [K1. Tuskosi d] Ds, sz, l, r 310. Tuskós, -ba [K1. Tuskosi d BFK. Tuskós d : Tuskósi tábla] Ds, sz, l, r. Valamikor erdő volt, s amikor kiirtották, rajta maradtak a tuskók. Késő bronzkori 32 halomból álló sírmező van itt. Hét halmot tártak fel. 311. Āsó-Tuskós [K1. Tuskosi d] Ds, sz, r 312. Kis-gát. Gát volt a Malomárkon. 313. Pajta-rét [K1. Pajtaréti d K2. ~] Hr, S, sz, r 314. Községi-déllő Ds, bokros, l 315. Majori-árok Árok 316. Majori-kut : Rángató-kut Gémeskút 317. Somhëgypuszta [P. K2. ~] Ho, Ds, e, sz, r, l 318. Majori-tábla [K1. P. Háczelbergi d] Ds, sz 319. Gübécsbánya : Gübécsgödör : Grajcár-bánya : Krajcár-bánya Volt B. A pénzre hasonlító lapos kavicsokról. 320. Csere-kuti-erdő Ho, e 321. Csere-kut ut : Cserép-kuti ut Út 322. Májplém-hëgyek Ho, Ds, e. A Csere-kúti útnál levő négy dombon nagyon sok gyöngyvirág (=Miblume) nyílik. 323. Zirci gyalogut Út. Zircre vezet. 324. Régi-homokbánya : Régi-homokgödör Volt B 325. Fodor-árok : Lúfasz-árok Vö, ka. Az első név az árok felső fele, amelyben jó takarmány termett. Azont túl már sásos, posványos, nem használják, nem művelik. 326. Hideg-vőgy [K2. ~] Hr, Ds, sz, r, l, bokros 327. Cserësnyés-árok Árok, Vö, bokros. Egykori nagy cseresznyefáról, amely benne állott. 

328. Firísztelep : Gattër : Nagy gattër Tel. A tsz fűrésztelepe. 329. Téeszmajor [K2. Major] M. Szarvasmarha- és lóistállók meg baromfiólak voltak itt. Jelenleg fatelep és gatter. 330. Posta-réti-kut F. Jó ivóvíze van. 331. Gát, -ra. Valamikor a Gerencét ezzel rekesztették el, hogy esőzéskor a vize ne folyjon a Faluvégre. 332. Sarkantyus-rét S, r. Sarkantyus ragadványnevű egykori tulajdonosáról. 333. Fehér kërëszt Ke. Színéről. 334. Szőllő-gyöp [BFK. Szőlőhegy K2. ~] Hr, Ds, l. Az adatközlők szerint: letelepedésükkor itt próbálkoztak meg a papok a szőlőtelepítéssel, de „nem vallotta meg”. – A vízmosásokkal szabdalt domboldalon 14, többnyire bolygatott halom van. A halmok futólagos kutatására 1914-ben került sor, de a munka említésre méltó leletekkel nem szolgált. Településre utaló jelek is voltak a halmok közelében. 335. Csucs-hëgy D, l. A Fehér kereszt fölött van. 336. Borsó-kuti-árok : Borsó-kut-árok Árok, Vö, bokros 337. Borsó-kut F. Jó víze van. 338. Vágás ajja [BFK. Vágás] Hegyláb,

e. A Som-hegy alja az országút mellett. 339. Uj Zirci országut Út. 1913-ban építették. 340. Régi Zirci országut Volt Út 341. Mur-
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va-kaszáló [K1. Murvai d] Ds, r, ka. Talajáról. 342. Posta-rét S, r, ka. Az apátság a postának adta használatra, mert mindennap lovaskocsival kivitték hozzájuk a postát. 343. Sarkantyus-Gërënce Vf. A pataknak a Sarkantyús-rét melletti szakasza. 344. Füzes, -be S, r 345. Árëndás-főd [BFK. ~] S, sz 346. Nyiladék 347. Falu-erdő : Falu erdeje [K2. Falu erdeje] Hr, Ds, e, l. Volt közbirtokossági erdő. Ide tartozik: 346. 348. Tilos, -ba D, e. Valamikor a papoké volt. Tilos volt bemenni. 349. Táblai-fődek Ds, sz. Volt itt egy mérnöki tábla, arról kapta a nevét. 350. Kűkuti-árok : Kűkut-árok [K1. Kőkkuti d] Árok, Vö, bokros. Az alja berek, rét. 351. Hosszi-fődek [K1. Lakó ’s hosszú bitangi d] Ds, sz 352.

Tagut : Hosszi-fődeki dülőut Út 353. Kutya-kuti-dülő Ds, sz 354. Határi-fődek Ds, sz 355. Határ-árok : Csesznegi-határ : Pénzësgyőri-határ Árok 356. Borostyán, -hó : -ba : Szent-kuti-dülő [K1. Borostyán allyai d P. Szentkut K2. Borostyán] Hr, Ds, sz, r, e. A fákon dúsan tenyésző borostyánról. P: „forrás és egy kis kápolnával, mely hely szóbeli hagyomány és a’ mult század végéig volt látható romok tanuskodása szerint Szent Gunthernek remete lakul szolgálván, a’ népségtől nagy tiszteletben tartatik.” 357. Kálvária, -'ra. Téglából épült 14 stáció, domborművű képekkel, 5,5 m magas kőkereszttel, amely mellett életnagyságú Mária és Magdolna szobor áll. 358. Borostyán-sarok : Kis-erdő Ds, e. Ebben van a Kálvária. 359. Szent-kut : Borostyán-kut [BFK. Borostyántó] F. A század elején még közismert és látogatott búcsújáróhely volt, ahol csodálatos gyógyulások történtek. A kolostori hagyomány szerint itt remetéskedett Szent Gellért. 360. Márkus-kërëszt Ke. 

Márkus nevű állíttatta fogadalomból. 361. Taródi-kërëszt Ke. Taródi nevű állíttatta fogadalomból. 362. Kápóna, -'hó : Kápolna, -'hó É. Szent Gellért remetéskedésének színhelye. Itt állhatott az a Szűz Mária tiszteletére szentelt kis kápolna, amelyet egy oklevélben 1230-ban már meglévőnek említenek. 363. Mária-szobor Szo. A remetebarlang előtt álló nagyméretű Szűz Mária szobor. 364. Marhadéllő Ds, e, bokros. Delelő volt. 365. Éliás, -ra : Éliás-hëgy [K1. Éliási d] D, l. Régen szántó volt. Egykori bérlőjéről. 366. Öreg-kerüllő [BFK. ET. Nagy kerülő] H, e 367. Marhahajtó ut Út. Távolabbi vásárokra ezen terelték a jószágot. 368. Éliás, -hó : -hol : Éliás-hëgyi-árok Árok, Vö, e 369. Kűkut F. Bővizű, a kőszikla alól folyik ki a karsztvíz. 370. Gömbölü-hëgy D, l. Régebben erdő volt. 371. Gömbölü-berëk Mf, r, e 372. Ugarok, -ho : -hol D, ugar. Régebben szántó 

volt. 373. Kutya-kut F. Beledöglött egy kutya, ezért sokáig nem itták a vizét. 374. Határ-kut Volt F 375. Murva-fojó : Rákos-síd Vf. Több forrása van a hegyoldalban. 376. Murva, -'ba : Murva-vőgy : Murva-árok Árok, Vö, ka 377. Murvai-dülő : Murvai-tábla [K1. Murvai d BFK. Murvai d : Murvai tábla] Ds, sz 378. Murvabánya : Murvagödör [BFK. Murvagödör] Kavicsbánya 379. Kusica-domb D, l, sz. Egykori tulajdonosáról. Itt termelték a csicsókát a papok. 380. Kis-erdő Ds, e 381. Mestër-tag S, sz. Az iskolamester illetményföldje volt. 382. Āsó-rít [K1. Alsó réti d BFK. Alsómező K2. ~] Hr, S, r, sz 383. Kűkuti-berëk Mf, bokros, fás 384. Kűkuti-dülő [K1. ~] Ds, sz 385. Báránylegellő [K1. Nádas-kúti] Ds, l 386. Macska-kut F 387. Kutya-kuti-árok Árok, bokros 
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388. Határ-ároki-ódal [K1. Határ d] Do, sz, bokros 389. Fidëlisz-hëgy [K1. Fideliszhegyi d K2. ~]

Hr, H, e. Fidelisz Károly jószágkormányzóról. 390. Makó tagut. Tagút (=dűlőút) a Makó-dűlőnél. Makó ragadványnevű Németh Imréről, aki többedmagával Makó környékére járt nyomtatni. 391. Csöbör-kut F 392. Hudi-fődek [ET ~] Ds, sz. Régebben erdő volt. Hudi nevű erdőőr tulajdonában. 393. Dögtemető 394. Disznóhajtó ut Út 395. Bányász-kut : Cserkész-kut [ET. Bányászkút] F. Feltehetően bányák voltak itt. Kalkopiritet találtak e. helyen. – A cserkészek állandó táborhelye volt. 396. Āsó-erdő [K1. Öregsédi d K2. ~] Hr, Ds, e. Ide tartozik: 364., 366. 397. Kertëskűi gyalogut : Hosszi gyalogut Út. Sziklás erdei gyalogút Bakonybél és Pénzesgyőr között. 398. Pipa-főd Ds, e. Valamikor innen hordták Városlődre a pipagyártásra alkalmas kékagyagot. 399. Fidi-gödör G. Mély gödör, benőtte a vadfű. 400. Homokgödöri-dülő Ds, sz 401. Homokgödör : Homokbánya B. A tsz üzemelteti. 402. Nagy-Bitang : Kerékkötő-Bitang [K1. Nagybitangi d P. BFK. Nagybitang K2. Bitang] Ds, sz 403. Falu-Bitang [K1. Falubitangi ’s Balaskói d P. ~] Ds, sz. Háig Ferenc szántáskor régi cserepeket

talált itt. 404. Lakó-Bitang [K1. Lakó ’s hosszú bitangi d BFK. ~] Ds, sz 405. Öreg-rét [K2. ~] Hr, S, r 406. Halomány, -ba : Halomán, -ba [K1. Halományi d K2. ~] Hr, Ds, sz, e. Az adatközlők szerint a rajta található három sírhalomról kapta a „halom ágy” nevet. Ide tartozik: 420. 407. Uj-erdő H, e. Új telepítés. 408. Kis-kerüllő [BFK. ~] H, e 409. Hármashatár [BFK. ~]. Három falu: Baklonybél, Szentgál, Lókút találkozása. 410. Kűgunyhó Sziklaüreg. Vihar, eső idején menedékhely volt a Szömörke-völgyben. 411. Kódisasszony kutja F. A búcsúra járó koldusasszonyok pihenőhelye. 412. Szurdok, -ba. Szurdok a Szömörke-völgyben. A Gerence sziklába vájt medre. 413. Oltárkü Szi, alakjáról. 414. Nyers-gödör G, Vö. Forrásos, ingoványos. 415. Szabó-árok [BFK. ~] Árok, Vö, e 416. Bitang, -ba [P. K2. ~] Hr, Ds, sz. Ide tartozik: 402., 404., 417., 424. 417. Hosszi-Bitang : Hosszu-Bitang [BFK. P. ~] Ds, sz 418. Kas-kut F 419. Hasprai-rét S, r. Tulajdonosáról. Ide tartozik: 433. 420. Avar sirok Ds, r, e. A Gerence mellett a domboldalon halomsírok vannak az erdőben. 421. Lúgeréb : Lúgeríb Út. Meredek. Hasprai itt ütötte agyon a lovát, mert nem tudta fölhúzni a szekeret. A rókák megették, csak a „geréb”-je (=csontváza) maradt meg. 422. Gyimóti-dülő Ds, e. A nagygyimóti parasztoké volt. 423. Zsidó-árok [BFK. ~ : Sidó árok] Árok 424. Irtási-Bitang [K1. Irtásbitangi d P. Irtásbitang] Ds, sz 425. Livër-árok Árok. A Liver ragadványnevű Vánik családnak volt itt földje. 426. Gërince : Gërënce [K1. Gerencze Bach BFK. K2. Gerence patak] Vf. Az első névváltozatot az idősebbek használják. 427. Csöpörgő-kut [ET. ~] F. Kősziklából csöpög a víz. 428. Szömörke-vőgy : Szömörke-ódal [K1. Szömöskei d BFK. Szömörkei r] Vö, r. A Gerence-patak völgye. Ide tartozik: 410., 412. 429. Névtelen-árok Árok 430. Borzlik-árok [ET. ~] Árok A partjában található borzlyukakról. 431. Békarokkás-árok Árok Vö. Ingoványos terület, posványos vaddisznófészek volt.

Uralkodó növényéről, a békarokkáról. 432. Hamuházi-dülő [K1. K2. Hamuház] Hr, Ds, sz, ka. A Hamuházról (435.). 433. Hasprai-
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kut F 434. Pálinkás-Gërince : Pálinkás-Gërënce Vf. A Gerencének az a szakasza, amelybe egy pálinkát szállító fuvaros felborult, és vízbe fúlt. 435. Hamuház Volt É. A Háig családé volt. A tulajdonost Hamus Jancsinak hívták. A főzőüst a várpalotai Magyar Vegyészeti Múzeumban látható. 436. Hamuházi dülőut : Mélut : Mílut Út. A Hamuházról. 437. Fehér-kű [P. ~] Szi. Színéről kapta a nevét. 438. [K1. Fehérkő Bach] 439. Hëgyes-kű [P. ET. ~] Szi. Alakjáról. 440. Sötét-árok [ET. ~] Árok 441. Hármashatár-Gërënce 

Vf. Három falu : Bakonybél, Iharkút és Szentgál határán folyik. 442. Balaskó, -ba [K1. Falubitangi ’s Balaskói K2. ~] Hr, Ds, ka, sz, e. Bükkös volt, 25 éve fenyvest telepítettek ide. 443. Szengáli ut : Szentgáli ut [K2. ~] Földút. Szentgálra visz. 444. Fekete-Síd : Fekete-Séd [K1. Fekete Sed Bach K2. ~] Vf. Vízének sötétebb színéről. 445. Szengáli-határ : Szentgáli-határ [K2. ~] Hr, Ds, sz, e, l. Tanyákkal volt tele. 446. Szekeres-Gërince : Szekeres-Gërënce Vf. A Gerence-pataknak az a szakasza, ahol a sekély vízen szekérrel is át lehet menni. 447. Hëgyës-kű-árok Árok, Vö, e 448. Veszprémi ut [ET. ~] Út. Veszprémbe visz. 449. Szökrényës-árok Árok, Vö, e 450. Tiszta-viz [ET. ~] Vf 451. Fehér-kű-dűlő Ds, l. Korábban szántó volt. 452. Fehér-kű-árok [ET. ~] Árok, Patakvölgy, e, ka 453. Küves-tető Dt, e 454. Gëlla [ET. Gella pa] Vf 455. Gëlla-vőgy : Gëlla-dülő Ds, l. Régen szántó és erdő volt. Az ásatások kelta sírokat tártak fel. 456. [K1. Felső Nagy Erdő] 457. Durët-árok Árok, Vö. A földterület volt tulajdonosáról. 458. Vániktanya : Harmincëggyes [ET. Vánik tanya] Ds, l. Régebben szántó 

volt, 31 hold egy tagban. Ide tartozik: 459–60., 462. 459. Kanász-kut F 460. Vánik-legelő [ET. ~] S, l 461. Zërgitanya Ta, Ds, l. Régebben szántó volt. Egykori tulajdonosáról, aki Hajmáskérről jött ide. 462. Vánik Káró : Károltanya : Vánik Károl tanyája É 463. Némëttanya : Némët-fődek Ta, Ds, birkalegelő. Régebben szántó volt. Németh Bertalan volt a gazdája. 464. Gasparicstanya : Gasparics-fődek Ta, Ds. Régebben szántó volt. Volt tulajdonosáról, Gasparics Károlyról. 465. Zsöllei-gunyhó : Csőszgunyhó : Ördög-gunyhó [ET. Ördög-kunyhó] Kunyhó. Zsöllei csősz, nagyon rossz gyerek volt, ezért Ördög lett a ragadványneve. 466. Zsöllei-kut F 467. Zsölleitanya Ta, Ds, sz volt, most birkalegelő. 468. Kistanya : Kis György-fődek Ta, Ds, l. Régebben szántó volt. 469. Tömördi-fődek Ds, l. Régebben szántó volt. Egykori tulajdonosáról, Tömördi Józsefről. 470. Pribillatanya : Pribilla-fődek Ta, Ds, l. Régebben szántó volt. Pribilla Sándor nevű gazdájáról. 471. Kűkut-árok [ET. ~] Árok, Vö, bokros 472. Brënnërtanya : Brënnër-fődek Ta, Ds, l. Régebben szántó volt. Brenner Józsefről, a volt tulajdonosról. 473. Marhakut [ET. ~] F 474. Szabótanya : Szabó-fődek Ta, Ds, birkalegelő. Régebben szántó volt. Szabó Józsefről, egykori tulajdonosáról. 475. Bërtalantanya Ta, Ds, birkalegelő. Régebben szántó volt. A Bertalan családról. 476. Péktanya : Pék-fődek Ta, Ds, l. Régebben szántó volt. Az egykori tulajdonos Pék családról. 477. Szabótanya : Szabó-fődek Ta, Ds, l. Régebben szántó volt. Egykori tulajdonosa Szabó Mihály.
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Nem tudtuk lokalizálni: P. Kisbitang. – K1: 1857., BFK: 1860., P: 1864., K2: 1931., ET: 1932., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Hadnagy László múzeumigazgató. – Adatközlők: Bokodi Lajosné 81, Eisenreich József 62, Mészáros István 83, Nagy Lajos 70, Nagy Sándor 74, Palkovics János 76, Supán István 88, Üveges Ferenc 71 é. 

[image: image1.png]14. BAKONYBEL

BELTERULET





[image: image2.png]uGOoD

sakonysziics

yAd0d

145

wr

15435 |7 158 158 160
%2 13 o, 185 156-163 170 o 721 75 e
w1 B 80 1@ 82 @3 1.

55 196 a7 188190
L0 206 - 208 20

29 220 221

Aadsanus 2

203
194-198 .A__/\ N j
Y

] - h2s 2
222 923538 226-220228 2w 22 8
237 " 233 234" 236
239 - 243, \,
238 N 2L-206 547,208 249-25)

_259- 263\ 250+ 2683, 269 ~273 27 g7 276

S
282 283-285 286,35 /267-288 290 201
300, 300 302 203 30z
314 as-318  318-320 322 3m3

320 - 327 WL 338 336 - 338 339 34
o

1 agiaes e 347 w5t 348 - 350 351 -135% 355

365 gpq 370 - 37C

£

356-363 366
375 - 380 m 367 368
3

23338,

a2,

. 395-397 398
38C 39y 392 303 s _{:\/‘)JL"\
390 L00-404 o8 106 107 408 LOBY

L 507

22023 42t

L% kL
450 451
452 - 457 58 458

14 BAKONYBEL

¢ km





